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Nařízení č.                          ze dne

týkající se označování kusů nábytku vzhledem k jejich emisím těkavých znečišťujících látek
NOR: […]
Dotčené skupiny obyvatelstva: výrobci, dovozci a distributoři nábytkových výrobků, kupující těchto výrobků.
Předmět: označování nábytkových výrobků vzhledem k jejich emisím těkavých znečišťujících látek.
Vstup v platnost:
· V případě výrobků poprvé dodaných na trh počínaje 1. lednem 2020: 1. leden 2020;
· V případě výrobků dodaných na trh před 1. lednem 2020: 1. leden 2021;
Poznámka: Toto nařízení se přijímá v rámci uplatňování článku L. 221-10 zákoníku o životním prostředí, který stanoví povinnost označování kusů nábytku vzhledem k jejich emisím těkavých znečišťujících látek. Toto nařízení upřesňuje kategorie nábytkových výrobků, kterých se týká označování, a stanoví, že tyto výrobky smějí být dodávány na trh pouze tehdy, pokud jsou opatřeny štítkem, který uvádí vlastnosti emisí těkavých znečišťujících látek výrobku. Způsoby uvádění štítku, dotčené těkavé znečišťující látky a třídy emise těkavých znečišťujících látek stanoví vyhláška. Toto nařízení stanoví povinnost uvádět údaje informující o bezpečnostních opatřeních, která je nutno přijmout s ohledem na jejich emise těkavých znečišťujících látek.
Referenční texty: texty upravené tímto nařízením jsou k nahlédnutí ve verzi, která již tuto úpravu obsahuje, na stránkách Légifrance [http://legifrance.gouv.fr]. 
Ministerský předseda,
na základě zprávy ministryně pro životní prostředí, energetiku a moře, do jejíchž kompetencí spadají mezinárodní vztahy týkající se klimatu,
s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti, a oznámení č. 2017/xxx/F;
s ohledem na zákoník o životním prostředí, zejména jeho článek L. 221-10;
s ohledem na trestní zákoník, zejména jeho článek R. 610-1; 
s ohledem na zjištění zformulovaná během veřejného projednávání, které probíhalo od xx/xx/2017 do xx/xx/2017 při uplatnění článku L. 120-1 zákona o životním prostředí;
Po konzultaci se Státní radou (oddělení veřejných prací),
nařizuje:
Článek 1
Za pododdíl 3 oddílu 5 kapitoly I hlavy II zákoníku o životním prostředí (předpisová část) se vkládá pododdíl 4 v tomto znění:
„Pododdíl 4
„Označování nábytkových výrobků ohledně jejich emisí těkavých znečišťujících látek
Čl. R. 221-38. – Pro účely tohoto pododdílu se následujícími pojmy rozumí:
- „Nábytkové výrobky“: movitý majetek, jehož hlavní funkcí je přispět k vybavení obytného prostoru, komerčního prostoru nebo prostoru pro příjem veřejnosti s tím, že nabízí možnost posadit se, spát, ukládat věci, pokládat věci na rovnou plochu nebo pracovat;
- „Těkavá znečišťující látka“: látka, která může mít nepříznivé účinky na lidské zdraví a která se vyskytuje v plynném stavu v ovzduší uvnitř budov za běžných podmínek teploty a atmosférického tlaku;
- „Dodávání na trh“: dodávání výrobku určeného k tomu, aby byl distribuován na trhu v rámci obchodní činnosti za úplatu nebo bezplatně.
Čl. R. 221-39. – Ustanovení článků R. 221-40 až R. 221-42 tohoto pododdílu se uplatňují na nábytkové výrobky obsahující desky na bázi dřeva, pokud jsou určené ať už výlučně či nikoli k použití ve vnitřních prostorách budov. Neuplatňují se v případě nábytku vyrobeného v méně než deseti totožných exemplářích. Neuplatňují se na použité nábytkové výrobky. 
Čl. R. 221-40. – Výrobky uvedené v článku R. 221-39 mohou být dodávány na trh pouze tehdy, pokud jsou opatřeny štítkem, který uvádí vlastnosti emisí těkavých znečišťujících látek výrobku. V rámci prodeje na dálku je tento štítek přiložen k popisu výrobku. V ostatních případech je tento štítek umístěn na výrobku nebo jeho balení nebo v jeho blízkosti takovým způsobem, že neexistuje žádná nejistota ohledně výrobku, kterého se týká. 
Údaje na štítku jsou psány snadno srozumitelným způsobem ve francouzském jazyce a bez výskytu jiné zkratky než těch, které jsou stanoveny právními předpisy nebo mezinárodními dohodami. Mohou být uvedeny v dalším cizím jazyce či několika jazycích.
Způsoby uvádění označení stanoví vyhláška.
Čl. R. 221-41. – Vyhláška uvedená v článku R. 221-40 stanoví seznam těkavých znečišťujících látek, které musí být zohledněny při uvádění vlastností emisí výrobku. Stanoví třídy v závislosti na úrovních emisí těkavých znečišťujících látek výrobku a v případě každé těkavé znečišťující látky prahové hodnoty odpovídající vymezení tříd. Třída obdržená v případě nábytkového výrobku tak, aby byl předmětem označení uvedeného v článku R. 221-40, odpovídá získané třídě s největší penalizací v rámci těkavých znečišťujících látek klasifikovaných v souladu s výše uvedenou vyhláškou.
Čl. R. 221-42. – Fyzická nebo právnická osoba odpovědná za dodávání na trh je odpovědná za informace uvedené na štítku. Poskytne k dispozici orgánům, do jejichž kompetencí spadá kontrola, obecný popis výrobku, metod a rovněž dokumenty, jimiž doloží uváděné vlastnosti.
Čl. R. 221-43. – Nábytkové výrobky obsahující desky na bázi dřeva, pokud jsou určené ať už výlučně či nikoli k použití ve vnitřních prostorách budov, smějí být dodávány na trh pouze tehdy, pokud jsou opatřeny štítkem, který uvádí bezpečností opatření, která je nutno přijmout s ohledem na jejich emise těkavých znečišťujících látek. Tyto údaje jsou uvedeny viditelně a čitelně a jsou psány snadno srozumitelným způsobem ve francouzském jazyce a bez výskytu jiné zkratky než těch, které jsou stanoveny právními předpisy nebo mezinárodními dohodami. Mohou být uvedeny v dalším cizím jazyce či několika jazycích. Tato ustanovení se neuplatňují na použité nábytkové výrobky.
Obsah těchto údajů upřesňuje vyhláška.
Identifikační technická dokumentace nebo návod k použití nebo návod k montáži výrobku mohou nahrazovat štítek v případě, že obsahují všechny údaje stanovené ve výše zmíněné vyhlášce.
Čl. R. 221-44. – Ustanovení tohoto pododdílu se neuplatňují v případě výrobků zákonně uváděných na trh v jiném členském státě Evropské unie, nebo ve státě, který podepsal dohodu o Evropském sdružení volného obchodu, ve státě, který je smluvní stranou dohody o Evropském hospodářském prostoru, nebo v Turecku, které zajišťují úroveň poskytování informací rovnocennou k té, která je vyžadována tímto pododdílem.
Článek 2
I. – Nadpis odstavce 7 kapitoly VI hlavy II knihy II zákoníku o životním prostředí (předpisová část) se mění prostřednictvím následujících ustanovení:
„Odstavec 7
„Označování nábytkových výrobků a stavebních výrobků nebo obložení stěn nebo podlah a nátěrových barev a laků s ohledem na jejich emise těkavých znečišťujících látek
II. - V odstavci 7 kapitoly VI hlavy II knihy II zákoníku o životním prostředí se přidává článek R. 226-14 bis v následujícím znění:
„Čl. R. 226-14 bis. – Úkon dodání na trh výrobků, které nejsou v souladu s ustanoveními článku R. 221-40, se trestá pokutou stanovenou v případě přestupku páté třídy.
Článek 3
Ustanovení tohoto nařízení jsou platná od 1. ledna 2020. Nicméně v případě výrobků uvedených na trh před 1. lednem 2020, které jsou stále přítomny na trhu, budou platit od 1. ledna 2021.
Článek 4
Prováděním tohoto nařízení, které bude zveřejněno v Úředním věstníku Francouzské republiky, jsou pověřeny, každá ve svém oboru působnosti, ministryně pro životní prostředí, energetiku a moře, do jejíchž kompetencí spadají mezinárodní vztahy týkající se klimatu, a ministryně sociálních věcí a zdravotnictví.
Dne
Za ministerského předsedu:
Ministryně pro životní prostředí, energetiku a moře, do jejíchž kompetencí spadají mezinárodní vztahy týkající se klimatu,
Ségolène ROYAL
Ministryně sociálních věcí a 
zdravotnictví,
Marisol TOURAINE
